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nual before you start installation and assembly. If you have any questions regarding any of the instructions or warnings, please contact your 
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• Safety gear and proper tools must be used. This product should only be installed by professionals. 
• Make sure that the supporting surface will safely support the combined weight of the equipment and all attached hardware and components. 
• Use the mounting screws provided and DO NOT OVER T IGHTEN mounting screws. 
• This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. Keep these items away from children. 
• This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could lead to product failure and persona! injury. 
IMPORTANT: Ensure that you have received all parts according to the component checklist prier to installation. If any parts are missing or faulty, contact your place of 
purchase for a replacement. 
MAINTENANCE: Check that the product is secure and safe to use al regular intervals (at least every three months). 
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nleitung, bevor Sie mit der Installation und Montage beginnen. Wenn Sie Fragen zur Anleitung oder Wamungen haben, wenden Sie 

& VORSICHT: Die Verwendung mit Produklen, die schwerer ais die angegebenen Nenngewichte sind, kann zu lnstabilitat führen und zu môglichen Verletzungen führen. 
• Bitte befolgen Sie die Montageanleitung genau. Eine unsachgema� Installation kann zu Schêden oder schweren Verletzungen führen. 
• SicherheitsausrOstung und geeignete Werkzeuge müssen verwendet werden. Dieses Produkl sollte nur von Fachleuten installiert werden. 
• Stellan Sie sicher, dass die Auflagefli:iche das Gesamtgewicht des Ge rats und aller angeschlossenen Hardware und Komponenten sicher tragt. 
• Verwenden Sie die mitgelieferten Befestigungsschrauben und die Befestigungsschrauben NICHT ZU FEST ANZIEHEN. 
• Dieses Produkt enthâlt Kleinteile, die beim Verschlucken eine Erstickungsgefahr darstellen kônnen. Halten Sie diese Gegenstânde von Kindern fem. 
• Dieses Produkl ist nur für den lnnenbereich bestimmt. Die Verwendung dieses Produkls im Freien kann zu Produktversagen und Verletzungen führen. 
WICHTIG: Stellan Sie var der Installation sicher, dass Sie aile Teile gemar.. der Komponenten-Checkliste erhalten haben. Bei beschi:idigten oder fehlenden Teilen, 
wenden Sie sich an lhre Verkaufsstelle, um Ersatz zu erhalten. 
WARTUNG: ÜberprOfen Sie das Produkl in regelmar..igen Abstanden auf Sicherheit und Stabilitat (am besten aile drei Monate). 
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installation et le montage. S I vous avez des questions concernant les instructions ou les avertissements, 
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�� graves blessures aux 

personnes. 
• Un équipement de sécurité et les outils appropriés doivent être utilisés. Ce produit devrait être installé uniquement par des professionnels. 
• Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de l'équipement et de tous les matériaux et composantes associés. 
• Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage. 
• Ce produit contient de petites pièces qui peuvent causer un étouffement si elles sont avalées. Eloignez ces pièces des enfants. 
• Ce produit est prévu uniquement pour une utilisation à l'intérieur. L'utilisation de ce produit à l'extérieur peut entraîner une défaillance du produit ou des blessures aux 

personnes. 
IMPORTANT: Avant l'installation, assurez-vous que vous avez reçu toutes les pièces selon la liste de vérification des composants. Si une pièce est manquante ou 
endommagée, téléphonez à votre distributeur local pour qu'il la remplace. 
MAINTENANCE: A intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est d'utilisation sore et fiable. 
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BO no ycraHOBKe. Ecm1 y Bac B03HHIUU.1 KaKHe-m-160 eonpoClol OTHOCHTenbHO HHCTpyK4HH WIH npep,ynpelK,QE!HHM, CBl'l)l(HTecb C Baw1-1M 

Lt._ BHHMBHH8: �cnonb30BaHHe npOAYKJ"OB, eec KOTOpblX npeBblWaer YK0.38HHblM pac'!eTHblM Bec, MO)KeT np1-1eecrn K Heycroii'IHBOCTM H B03MO)l(HblM TpBBMaM. 
• Onopbl AOJDKHbl 6blîb ycraHOBJleHbl, KaK STO nOKa3aHO B MOHTa>KHblX HHCîp�Hl'IX. HenpaBWlbHaR ycraHOBKa MO>KE!T npHBeCTH K nony'leHHIO œpbE!3HblX rpaBM. 
• HeOfuroAHMO HCnOJlb30BaTb npep,oxpaHl'lreJlbHOe ycrpoiiCTBO H cne41-1anbHble l'IHCTPYMeHTbl. npOAYKT AOll)l(eH yCTaHaBJlHBaTbCl'I TOJlbKO npoqxlCCHOHanaMl-1. 
• Y6ep,HTeCb, 'ITO Hecyll\8JI noeepXHOCTb Bb1,Qep)I01î eec eœro ycraHOBJleHHOro o6opyAOBaHl-11'1 H KOMnJleKl)'IOU\HX. 
• Heo6XQ,QHMO HCnOJlb30Balh MOHTallO-lble BHHTbl, BXOAl'IU\He e KOMnJleKT noCTaBKH, H HE nEPETfln-1BATb MOHTalKHble Bl-1Hîbl. 
• ,QaHHblii npOAYKT co,qep)l(l.1î M8neHblG1e AerarJH, KOTOpbIe npep,CTaBJlRIOT onaCHOCTb y,qyweHl-11'1 npH npomarueaHHH. TaKHe AeTanH Hoo6xQ,QHMO xpaHHTb B Hep,ocrynHOM AJll'I ,qereM MeCTe. 
• ,QaHHblii npo,qyKT npep,HasHa'!eH TOnbKO AJll'I 3Kcnnyara4HH B noMel.J.leHHRX. �Cn0Jlb30B0.HHR A8.HHOro npo,qyKTa Ha y111-14e MO>KeT npHBec-TH K nOJlOMKe npQAyicra H non}"leHHIO rpaBM. 
BA>KHO: nepep, ycraHOBKOM y6ep,HTeCb, 'ITO Bbi nOJ1Y4WlH ece AeTanH e COOTBE!TCTBHl-1 co cnHCKOM KOMnneirrylOI.J.IHX. EcnH He xearaer K81G1X-nH60 ,qeraneM HnH OHM nonoMaHbl, CBl'l)l(MTeCb c Baw1-1M 
M0CTHblM pacnpocrpaHHT0Jl0M no BOnpocy 3aM0Hbl. 
TEXHW·IECKOE 06CJ1Y}l01BAHME: Heo6xQAHMO pery111:ipHO npoeepRTh (Ka.K MHHMMYM, pa3 B TpH MeCR4a), '1To6bl KpoHWTeiiH 6b1Jl saqlHKCHpoeaH, M ero MCnOJlb30B8HMe 6blno 6e3onaCHblM. 
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al de instrucciones antes de comenzar la instalaciôn y ensamble de la unidad. Si tiene alguna inquietud con respecta a las instrucciones o advertencias, comuniquese con su 

.Lt._ PRECAUCIÔN: utilizar con productos de mayor peso al indicado en los limites de peso podria ocasionar inestabilidad y posibles heridas personales. 
• Los soportes deben acoplarse lai coma se indica en las instrucciones de ensamble. Una incorrecta instalaciôn podrfa ocasionar dai'ios y serias heridas personales. 
• Ulilice las herramientas y equipo de seguridad adecuados. Este producto solo debe ser instalado par profesionales. 
• AseglJrese de que la superficie de f�aci6n sostenga de manera segura el peso total del equipo y todos sus componentes y hardware. 
• Utilice los tornillos de ensamble suministrados y NO aplique demasiada tensi6n a los tornillos. 
• Este producto conliene piezas pequerïas que representan un riesgo de asfixia. Mantenga estas piezas fuera del alcance de los nirïos. 
• Este producto esta diserïado para usa en interiores solamente. Ulilizar este producto en exteriores podrfa ocasionar fallas y heridas persona les. 
IMPORTANTE: AseglJrasa da que haya racibido Iodas las piazas sag(m la lista da varificaci6n da componantas para la inslalaci6n. Si falta alguna da las partes, o esta darïada, comunfquasa con su 
distribuidor. 
MANTENIMIENTO: Compruebe peri6dicamente que el soporte esté asegurado y lista para usar (al menas cada Ires meses). 
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s de iniciar a instalaçâo e montagem. Se você liver alguma dlJvida sobre quaisquer uma das instruçôes ou avisos, par favor, entre em conlalo corn o 

& ATENÇAO: 0 uso corn produtos mais pesades do que os pesos indicados pode resultar em instabilidade, causando possfveis danos. 
• Os suportes devem ser anexados coma especificado nas instruçôes de montagem. A instalaçao incorreta pode causar danos ou sérias lesôes pessoais. 
• Equipamentos de segurança e ferramentas adequadas devem ser utilizadas. Este produto s6 deve ser instalado par profissionais. 
• Certifique-se que a superficie de suporte suportarà corn segurança o peso combinado do equipamento e Iodas as ferragens e componentes anexados. 
• Use os parafusos de montagem fornecidos e NÂO APERTE EXCESSIVAMENTE os mesmos. 
• Este produto contém pequenas peças que podem causer asfixia se ingeridas. Mantenha esses itens longe do alcance de crianças. 
• Este produto destina-se somenta para uso interna. USB.-lo em ambienla axtemo pode causer falhas no produto e lesôes pessoais. 
IMPORTANTE: Assegure-se que você recebeu Iodas as peças, de acordo corn a lista de componentes, antes da instalaçâo. Se alguma peça estiver faltando ou é defeituosa, cantate o seu 
distribuidor local para substiluiçâo. 
MANUTENÇAO: Cartifiqua-se que o suporte saja saguro a protagido para o usa am intarvalos regulares (pela manas a cada trâs mesas) . 
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Manuel d'installation V2 / Instruction Manual 

Support sur pied pour 
écran TV 32''-55''
TV floor stand

030-1744
VESA Compatible 

100x100 200x100 200x200 

300x200 300x300 400x200 

400x300 400x400 

Note: Adjust to the desired angle then tighten 
the screws using the tool as shown, altemating 
from each screw as you tighten them. 
Note : réglez l'angle souhaité, puis serrez les vis à 
l'aide de l'outil comme indiqué, en alternant 
chaque vis au fur et à mesure que vous les serrez. 
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Trop long  Trop court
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A (xl) B (xl) C (xl) 

� � � � � c:. 0- @)::::::::3 

F (xl) 

1 

2 

t 

3 

G (xl) H (xl) 

/ 

1 (x2) J (xl) K (x9) L (x4) M (x2) 
M6x16 M6x25 M8x7O 

Firm!y hold the column and 

....._ 
pull the safety spring Iock out. 

,,--,,c..,;,=-, � WARNING: Please close/y follow ,._..,......_-=< the instructions.Otherwise a 
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sudden fa// may occur 
resulting in persona/ injury. 

Hold the safety spring Iock and 
pull the column out slow/y. 
Note: When the indicator MAX is 
found on the column, it indicates 
that you have reached the highest 
setting and do not continue to pull 
the column out. 

Maintenez le ressort de sécurité 
bloqué et tirez la colonne 
lentement. Note : Lorsque 
l'indicateur MAX se trouve sur la 
colonne, il indique que vous avez 
atteint le réglage le plus élevé et 
qu'il ne faut pas continuer à tirer la 
colonne. 

Note: Make sure the safety spring 
Iock align with the ho/es on the 
column before pressing it in the 
column. 
Note : Assurez-vous que le verrou 
du ressort de sécurité est aligné 
avec les trous de la colonne avant 
de l'enfoncer dans la colonne. 
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D (xl) E (xl) 
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N (x6) 0 (xl) P (xl) 
D6 5mm 1O-13mm 
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Note: If the stand is used away from the wa/1, 
attach the Bracket (H) to the Base (B) and 
flooring as shown using the included hardware. 
Note : si le support est utilisé loin du mur, fixez le 
support (H) à la base (B) et au sol comme 
indiqué à l'aide de la visserie fournie. 

ID-
M-A (x4) 

M6x14 

ffi1nmmmm1mm11 
M-D (x4) 

M8x35 

©mm @1111111111111111111111111111» 
M-B (x4) M-C (x4) 

M8x16 M6x3O 

@ @) ©IJ 
M-E (x4) M-F (x4) M-G (x4) 

D8 015x08x5 015x08x15 

� 0 C=:) 0 C=:) 

� 0 C=:) 0 C=:) 

ffl 

45mm 1112mm 
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Tenez fermement la colonne et tirez 
le ressort de sécurité vers l'extérieur.
Attention : veuillez suivre 
attentivement les instructions. Dans 
le cas contraire, une chute soudaine 
peut se produire et entraîner des 
blessures.
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